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I 

(Meddelelser) 

RÅD OG KOMMISSION 

Forbindelser med tredjelande: Akkreditiver 

Formanden for Rådet og formanden for Kommissionen for De europæiske Fællesskaber 
modtog Hans Excellence, ambassadør Ahmed Abdul Nabi Macki, som overrakte dem 
sine akkreditiver i egenskab af chef for sultanat Oman's mission ved De europæiske 
Fællesskaber (EØF, EKSF, Euratom), med tiltrædelse den 18. marts 1980. 

Formanden for Rådet og formanden for Kommissionen for De europæiske Fællesskaber 
modtog Hans Excellence, Ambassadør Gonzalo Murillo Romero, som overrakte dem 
sine akkreditiver i egenskab af chef for republikken Nicaragua's mission ved De europæ-
iske Fællesskaber (EØF, EKSF, Euratom), med tiltrædelse den 18. marts 1980. 

Ved samme lejlighed overrakte den nyudnævnte missionschef rappelskrivelsen for sin 
forgænger. 

Formanden for Rådet og formanden for Kommissionen for De europæiske Fællesskaber 
modtog Hans Excellence, ambassadør Yaya Diarra, som overrakte dem sine akkreditiver 
i egenskab af repræsentant, chef for republikken Mali's mission ved De europæiske 
Fællesskaber (EØF, EKSF, Euratom), med tiltrædelse den 18. marts 1980. 

Ved samme lejlighed overrakte den nyudnævnte missionschef rappelskrivelsen for sin 
forgænger. 
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KOMMISSION 

ECU (') — EUROPÆISK REGNINGSENHED (2) 

9. april 1 9 8 0 

V æ r d i e n i n a t i o n a l v a l u t a af én e n h e d . 

Be lg i sk o g S c h w e i z e r f r a n c 2 , 3 9 4 7 8 

l u x e m b o u r g s k f r a n c 4 0 , 4 9 2 6 
S p a n s k p e s e t a 9 6 , 0 9 8 9 

T y s k m a r k 2 , 5 2 1 1 8 
S v e n s k k r o n e 5 , 8 7 0 2 6 

N e d e r l a n d s k g y l d e n 2 , 7 5 7 2 4 N o r s k k r o n e 6 , 8 0 5 8 4 

P u n d s t e r l i n g 0 , 6 1 1 0 0 7 C a n a d i s k d o l l a r 1 , 5 7 7 9 8 

D a n s k k r o n e 7 , 8 1 7 6 5 P o r t u g i s i s k e s c u d o 6 7 , 8 3 7 7 

F r a n s k f r a n c 5 , 8 1 8 1 0 Ø s t r i g s k s ch i l l i ng 1 8 , 1 4 3 1 

I t a l i e n s k lire 1 1 7 8 , 3 3 F i n m a r k 5 , 1 3 1 3 0 

I r s k p u n d 0 , 6 7 4 8 2 0 Y e n 3 3 7 , 8 7 8 

U S - d o l l a r 1 , 3 3 7 4 9 G r æ s k d r a c h m e 5 6 , 9 5 5 8 

Kommissionen har opret tet en f jernskriver med automatisk svar, som på ethvert f jernskriveropkald 
videregiver omregningskursen i de vigtigste valutaer. Denne f jernskriver er i funk t ion dagligt f ra kl. 
15.30 til kl. 13 den fø lgende dag. 

Brugeren bør anvende fø lgende f r emgangsmåde : 

— kald f jernskriver nr. 23789 i Bruxelles; 

— angiv eget kendeord ; 

— skriv koden »cccc«, som udløser det automat iske svar og medfø re r en udskri f t af omregnings-
kurserne for regningsenheden over f jernskr iveren; 

— afbrvd ikke forbindelsen, inden meddelelsen er afsluttet, angivet ved tegnene »ffff«. 

(') Rådets forordning (EØF) nr. 3180/78 af 18. december 1978 ( E F T nr. L 379 af 30. 12. 1978, 
s. 1). 

(2) — Rådets afgørelse 7 5 / 2 5 0 / E Ø F af 21. april 1975 (Lomé-konvent ionen) (EFT nr. L 104 af 
24. 4. 1975). 

— Kommissionens beslutning nr. 3 2 8 9 / 7 5 / E K S F af 18. december 1975 (EFT nr. L 327 af 
19. 12. 1975), 

— Beslutninger t ruffet af Den europæiske Investeringsbanks styrelsesråd den 18. marts 1975 og 
den 30. december 1977. 

— Finansforordningen af 21. december 1977 vedrørende De europæiske Fællesskabers alminde-
lige budget (EFT nr. L 356 af 31. 12. 1977). 
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Gennemsnitspriser og repræsentative priser for bordvinstyper på de forskellige 
afsætningscentre 

(Fastsat den 8. april 1980 i henhold til artikel 4, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 337/79) 

Vintyper 
og 

afsætningscentre 
ECU pr. 
°/o vol/hl 

Vintyper 
og 

afsætningscentre 
ECU pr. 
% vol/hl 

R I A I 

Bastia 2,051 Bordeaux Ingen noteringer 

Béziers 2,159 Nantes Ingen noteringer 

Montpellier 2,173 Bari Ingen noteringer 

Narbonne 2,173 Cagliari Ingen noteringer 

Nimes 2,182 Chieti Ingen noteringer 

Perpignan 2,263 Ravenna (Lugo, Faenza) 1,909 

Asti Ingen noteringer Trapani (Alcamo) Ingen noteringer 

Firenze 1,933 Treviso Ingen noteringer 

Lecce Ingen noteringer Repræsentativ pris 1,909 

Pescara 1,744 

Reggio Emilia 

T reviso 

Ingen noteringer 

Ingen noteringer 
ECU/hl 

Verona (for de lokale vine) 2,121 

Repræsentativ pris 2,041 A II 

Rheinpfalz (Oberhaardt) 

Rheinhessen (Hiigelland) 

Ingen 
noteringer (*) 

Ingen noteringer 

R II 

Vindyrkningsområdet ved 
Mosel i Luxembourg 

Ingen 
noteringer i 1 ) 

Bastia 2,051 
Repræsentativ pris 

— 

Brignoles Ingen noteringer 

Bari Ingen noteringer A III 

Barletta Ingen noteringer Mosel-Rheingau 80,42 
Cagliari 

Lecce 

Taranto 

Repræsentativ pris 

Ingen noteringer 

Ingen noteringer 

Ingen noteringer 

2,051 

ECU/hl 

Vindyrkningsområdet ved 
Mosel i Luxembourg 

Repræsentativ pris 

Ingen 
noteringer H 

80,42 

R UI 

Rheinland-Rheinhessen 
(Hiigelland) Ingen 

noteringer (J) 

C) Notering, som lades ude af betragtning i henhold til artikel 10 i forordning (EØF) nr. 2682/77. 
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II 

(Forberedende retsakter) 

KOMMISSION 

Ændring af forslag til Rådets forordning (EØF) om støtte til transportinfrastrukturpro-
jekter af interesse for Fællesskabet (') 

(Forelagt Rådet af Kommissionen under anvendelse af artikel 14% andet afsnit, i EØF-trak-
taten den 4. marts 1980) 

Betragtningerne: — mellem den første og anden betragtning indsættes: 

denne aktion bør under visse forhold også omfatte 
projekter beliggende på tredjelandes territorium, som er af 
betydelig interesse for Fællesskabet, særlig når det drejer sig 
om trafik mellem medlemsstater; 

— nuværende anden betragtning: 

. . . finansieres ikke af de enkelte stater; 

— nuværende tredje betragtning: 

finansieringen af sådanne projekter af interesse for Fælles-
skabet er i høj grad staternes anliggende . . . 

Artikel 1: uændret. 

Artikel 1 a) (ny): Fællesskabet kan, under de forhold som er beskrevet i de 
følgende artikler, yde støtte til gennemførelsen af infra-
strukturprojekter på et tredjelands område, som er af bety-
delig interesse for Fællesskabet, særlig når det drejer sig om 
trafik mellem medlemsstater. 

Artikel 2 og 3: 

Artikel 4, stk. 1: 

sidste stk. : 

uændret. 

Anmodning om finansiel støtte indgives til Kommissionen 
af den eller de stater, på hvis område projektet skal 
gennemføres; 

Kommissionen kan anmode staterne om enhver supplerende 
oplysning, som den skønner hensigtsmæssig med henblik på 
vurderingen af projektet. 

(') EFT Nr. C 207 af 2. 9. 1976, s. 9. 
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Artikel 5: 

Artikel 6: 

Artikel 6: 

uændre t . 

Stk. 1 ændres til: 

Den eller de ansvarl ige fo r gennemføre l sen af et p ro jek t , 
der i m e d f ø r af d e n n e fo ro rdn ings artikel 1 m o d t a g e r f inan-
siel støtte f ra Fællesskabet , tilstiller . . . 

som nyt stk. 3 indsættes : 

For de i artikel 1 a) tilsigtede fo rho ld gøres forans ta l tn in-
gerne i henho ld til førs te og andet afsnit af d e n n e artikel til 
gens tand fo r en konvent ion mellem Kommiss ionen og den 
eller de ansvarlige fo r projekte ts gennemføre l se . 

Artikel 7 og 8: uændre t . 

Ændret forslag til Rådets direktiv om syvende ændring af direktiv 73/241/EØF vedrø-
rende tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om kakao- og chokoladevarer bestemt 

til konsum (') 

(Forelagt Rådet af Kommissionen i henhold til EØF-traktatens artikel 149, stk. 2, 

den 25. marts 198C) 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE 
FÆLLESSKABER HAR — 

u n d e r henvisning til t rak ta ten om oprettelse af De t 

eu ropæiske ø k o n o m i s k e Fællesskab, særlig artikel 

100, 

u n d e r henvisning til forslag fra Kommiss ionen , 

unde r henvisning til udtalelse f ra E u r o p a - P a r l a -

mente t , 

u n d e r henvisning til udtagelse f ra D e t ø k o n o m i s k e og 

sociale Udva lg , og 

ud f r a fø lgende be t rag tn inger : 

Medlemss ta te rne kan , i m e d f ø r af pkt . 2, litra b), 
t r ed je led, i bilag II til Rådets direktiv 7 3 / 2 4 1 / E Ø F 
(2), senest ændre t ved direktiv 7 8 / 8 4 2 / E Ø F (3), indtil 

den 20. juni 1979 for tsat give tilladelse til at anvende 

de i pkt. 2, litra a), t red je led, i nævnte bilag a n f ø r t e 

e m u l g a t o r e r i k a k a o - og choko ladevare r ; 

(') EFT Nr. C 121 af 15. 5. 1979, s. 7. 

(2) EFT nr. L 228 af 16. 8. 1973, s. 23. 

C) EFT nr. L 291 af 17. 10. 1978, s. 15. 

Råde t kan t ræf f e afgørelse om, at de o m h a n d l e d e 
s toffer skal over føres til bilag I i direktiv 7 3 / 2 4 1 / 

E Ø F , således at s to f fe rne generel t tillades anvendt 

overalt i Fællesskabet ; 

der bør gøres brug af denne mul ighed, fo r så vidt 
angår a m m o n i u m p h o s p h a t i d e r ( ammoniumsa l t e af 
phospha t idsyre) ; anvendelsen af disse s tof fer f r em-
byder visse teknologiske fordele , fordi de ikke æ n d r e r 

de organolep t i ske egenskaber ved de k a k a o - og 

choko ladevare r , som de tilsættes; 

tilladelse til anvendelse af a m m o n i u m p h o s p h a t i d e r vil 

i øvrigt ikke f r e m b y d e fare fo r den a lmene sundhed , 

de rsom anvendelsen af den i pkt. 6 i bilag I an fø r t e 

regel, der al lerede gælder fo r lecithiner, ledsages af 

en fastsættelse af en samlet p rocen t fo r phospha t ide r , 
der ikke må overskrides i det færd ige p r o d u k t , således 
at denne procentde l fastsættes under hensyntagen til 
det natur l ige indhold af phospha t ide r i k a k a o b ø n n e r ; 

fo r så vidt angå r lecicithiner er de specif ikke r enheds -

kriterier fo r disse fastsat ved Rådets direktiv 
7 8 / 6 6 4 / E Ø F af 25. juli 1978 om fastsættelse af speci-
f ikke renhedskr i te r ie r fo r an t ioxidanter , som må 
anvendes i levnedsmidler (4); 

(*) EFT nr. L 223 af 14. 8. 1978, s. 30. 
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fo r så vidt a n g å r polyglycerolpolyr ic inoleat og sorbi-
tant r i s teara t , bør den endel ige afgørelse om deres 
anvendelse i k a k a o - og choko ladevare r udskydes til et 

senere t idspunk t ; 

da de r ikke forel igger pålidelige oplysninger om 
fo rb ruge t af k a k a o - og choko ladevare r i hele Fælles-

skabet , er det ikke muligt at vurdere , hvilke m æ n g d e r 
af hvert enkel t af disse to s tof fer f o rb ruge rne rent 
fakt isk måt te ind tage ; det er følgelig umuligt i 
ø jeb l ikket med sikkerhed at fastslå, at s to f fe rne er 

uskadel ige fo r den menneskel ige s u n d h e d ; 

teknologisk begrunde t anvendelse af disse s to f fe r 

f o rudsæt t e r yderl igere indgående undersøgelser — 

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

Artikel 1 

I direktiv 7 3 / 2 4 1 / E Ø F fore tages fø lgende ændr inge r : 

1. I bilag I af fa t tes punkt 6, afsnit 1 og 2, således: 

»Til de i punk t 1 an fø r t e varer kan , und tagen til 

k a k a o b ø n n e r , tilsættes fø lgende s toffer , alene eller 

i b l and ing : 

a) lecithin [E 322]; 

b) a m m o n i u m p h o s p h a t i d e r [E 442], 

Varebe tegne l sen skal suppleres med en angivelse af 

d e n n e t i lsætning, medmindre de p å g æ l d e n d e 
s tof fer tilsættes til de unde r punk t 1.16-1.28 
o m h a n d l e d e chokoladesor ter .« 

2. I bilag II a f fa t tes punk t 2 således: 

»2. a) De t t e direktiv har ingen indvirkning på de 
na t iona le re tsforskr i f ter , der var i k ra f t den 

1. augus t 1973, og i følge hvilke det er 

tilladt at anvende 

i) phosphorsyre som neutral iser ingsmiddel 
i de kakaovarer , de r er alkaliniseret i 
overensstemmelse med bilag I, punk t 2; 

ii) andre end de i bilag I, punk t 5, litra a), 

fastsat te a romas to f f e r i de i nævnte 

punk t o m h a n d l e d e k a k a o - og choko la -
devarer ; 

iii) polyglycerolpolyr ic inoleat [E 476] og 

sorbi tantr is tearat [E 492]. 

b) D e n undtagelse , der er fastsat 

i) i litra a), førs te led, bor t f a lde r den 30. 

juni 1981; Råde t kan dog inden d e n n e 

da to e f te r f r e m g a n g s m å d e n i t rak ta tens 
artikel 100 i bilag I op tage det i punk t 
2, førs te led, nævnte s tof ; det kan kun 
vedtages at op tage s toffe t i bilag I, 
de rsom det gennem videnskabel ig 

fo rskn ing er bevist, at det er uskadel igt 
f o r den menneskel ige sundhed , og 

dersom dets anvendelse er ø k o n o m i s k 

bet inget ; 

ii) i litra a), andet led, bor t f a lde r på en 

da to , som Råde t fas tsæt ter inden den 1. 

j anua r 1983 ef te r f r e m g a n g s m å d e n i 

t rak ta tens artikel 100, og i alle t i l fælde i 

det øjeblik, hvor de r indføres fælles-
skabsbestemmelser med angivelse af de 
a romas to f fe r , som kan anvendes i 
levnedsmidler ; 

iii) i litra a), t redje led, bo r t f a lde r den 31. 

december 1982; Råde t kan d o g inden 

d e n n e da to ef ter f r e m g a n g s m å d e n i 
t rak ta tens artikel 100 i bilag I, punk t 6, 
afsnit 1, op tage de i litra a), t r ed je led, 

nævnte s tof fe r ; det kan kun vedtages at 
op tage s tof ferne i bilag I, de r som stof-

fernes anvendelse i k a k a o - og choko la -

devarer ikke f r e m b y d e r nogen fare fo r 

den menneskel ige s u n d h e d , og de r som 

deres anvendelse er t ekno log i sk 
betinget.« 

Artikel 2 

Artikel 1 har vi rkning f ra den 21. juni 1979. 

Artikel 3 

Medlemss ta te rne t ræf fe r de f o r n ø d n e fo rans ta l tn inger 

fo r at e f t e r k o m m e det te direktiv inden fo r en frist på 
atten m å n e d e r f ra dets meddelelse. De unde r re t t e r 
straks Kommiss ionen herom. 

Artikel 4 

Det te direktiv er ret tet til medlemss ta terne . 
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III 

( Oplysninger) 

KOMMISSION 

Bundesanstalt fur landwirtschaftliche Marktordnung (BALM) Frankfurt am Main 

Meddelelse om yderligere licitation angående levering af skummetmælkspulver som føde-
varehjælp i henhold til forordning (EØF) nr. 853/80 

I tillæg til den generelle licitationsmeddelelse (') og de i bilaget til forordning (EØF) nr. 
853/80 (2) indeholdte oplysninger, skal de interesserede parter informeres om, at skum-
metmælkspulver som skal leveres, er oplagret på følgende lagre: 

DEUTSCHLAND 

Lot / Partie / Lot / Partita / Partij / Parti E: 400 t 

Johann Hanssen 
Meldorfer Strafte 141 
2240 Heide/Hols te in Hemmingstadt 250 t 

Wilh. Rotermund G m b H 
Postfach 2 81 
2390 Flensburg Jarplund 150 t 

Lot / Partie / Lot / Partita / Partij / Parti F: 400 t 

Wilh. Rotermund G m b H 
Postfach 2 81 
2390 Flensburg Jarplund 350 t 

Roehlig & Co. 
Martinistrafie 60 
2800 Bremen 1 Neumiinster 50 t 

Lot / Partie / Lot / Partita / Partij / Parti G: 400 t 

Roehlig & Co. 
Martinistrafie 60 
2800 Bremen 1 Neumiinster 200 t 

Ch. Harde r 
Siethwende 28 
2201 Sommerland Siethwende 200 t 

(') EFT nr. C 95 af 19. 4. 1977, s. 7. 

(2) EFT nr. L 92 af 9. 4. 1980. 
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Syvende ændring af bekendtgørelse om løbende licitation nr. 4/1977 med henblik på 
udførsel til tredjelande af roeråsukker 

Bekendtgørelsen om løbende licitation med henblik på udførsel til tredjelande af roerå-
sukker nr. 4 /1977 ('), ændres fra 10. april 1980 således: 

Kapitel I, pkt. 2, tredje led, affattes således: 

»— forordning (EØF) nr. 1790/77 (5), senest ændret ved forordning (EØF) 
nr. 863/80 (6)«, 

og fodnote (6) affates således: 

» O EFT nr. L 93 af 10. 4. 1980, s. 13«. 

Kapitel V, pkt. 6, litra b), affattes således: 

»b) pligt til, senest dagen forud for den følgende del-licitation, at indgive ansøgning 
om eksportlicens for denne mængde i overensstemmelse med artikel 5, stk. 1 
og 2, i forordning (EØF) nr. 193/75, senest ændret ved forordning (EØF) 
nr. 2971/79 ('). Såfremt denne sidste del-licitation ikke finder sted inden for den 
ufravigelige frist, der er omhandlet i kapital II, pkt. 2, indgives licensansøgningen 
inden seks dage efter den del-licitation, i henhold til hvilken denne ansøgning 
indgives.« 

og følgende fodnote (') tilføjes: 

»(') EFT nr. L 336 af 29. 12. 1979, s. 34«. 

(') EFT nr. C 188 af 6. 8. 1977, s. 4. 

Første ændring af bekendtgørelse om løbende licitation nr. 1/1980 med henblik på 
udførsel af hvidt sukker til tredjelande 

Bekendtgørelse om løbende licitation med henblik på udførsel of hvidt sukker til tredje-
lande nr. 1/1980 (') ændres fra 10. april 1980 således: 

Kapitel I, andet led, affattes således: 

»— forordning (EØF) nr. 561/80 (3), ændret ved forordning (EØF) nr. 863/80 (4)«, 

og følgende fodnote (J) tilføjes: 

» O EFT nr. L 93 af 10. 4. 1980, s. 13.« 

Kapitel V, pkt. 6, litra b), affattes således: 

b) pligt til, senest dagen forud for den følgende del-licitation, at indgive ansøgning 
om eksportlicens for denne mængde i overensstemmelse med artikel 5, stk. 1 og 2, 

(') EFT nr. C 56 af 6. 3. 1980, s. 35. 
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i forordning (EØF) nr. 193/75 ('), senest ændret ved forordning (EØF) 
nr. 2971/79 (2). Såfremt denne sidste del-licitation ikke finder sted inden for den 
ufravigelige frist, der er omhandlet i kapitel II, pkt. 2, indgives ansøgningen inden 
seks dage efter den del-licitation, i henhold til hvilken denne ansøgning indgives.« 
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Publication N o CY-24-78-500-EN-C 

EUROPEAN COMMUNITIES GLOSSARY 
7th edition 

1 000 pages, French-English 

Price: Bfrs 500 Dkr 90 DM31 ,25 FF 72,80 Lit 14 000 

Fl 34,30 £ 7 - 6 0 $ U S 1 7 £Irl 8-30 

This publication is the seventh edition of the French-English Glossary of European Com-
munity terminology prepared by the English division of the Council's translation depart-
ment. While it does not claim to be a complete or systematic record of European Com-
munity terminology, it has, in the previous six editions, proved to be a valuable working 
tool for Community officials, government departments, universities and freelance and 
staff translators and others concerned with the Communities' activities. 

Features of this new edition, introduced in response to hundreds of questionnaires com-
pleted by users, are that all entries are now listed under all the important key words 
contained in them, and the layout has been redesigned to make the glossary easier to 
consult. 

There is a complete list of all acronyms and abbreviations used in the explanatory notes 
which accompany entries wherever necessary. 
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Publikation nr. CB-28-79-520-DA-C 
ISBN 92-825-1507-9 

INVESTERINGER I FÆLLESSKABETS KUL- OG STÅLINDUSTRIER 

121 sider, dansk, engelsk, fransk, italiensk, nederlandsk, tysk 

Salgspris: bfr. 400,—; dkr. 73,40; DM 25,—; ffr. 58; lire 11 500; fl. 27,60; £ 6,60; US $ 13,80 

D e n n e rappor t er uda rbe jde t på g r u n d l a g af resul ta terne f r a 1979-undersøgelsen af inve-

ster inger i Fællesskabets kul- og stål industr ier . Under søge l sen , som g e n n e m f ø r e s årligt, 

indsamler oplysninger om fakt iske og planlagte invester ingsudgif ter og p roduk t ionsmul ig -

hede r i kul- og s tå lvi rksomheder . 

Rappor t ens indledende kapitel s ammenfa t t e r resul ta terne af undersøgelsen og konk lu -

s ionerne deraf . 

D e fø lgende kapit ler g e n n e m g å r i de ta l je r undersøgelsesresul ta terne fo r hver p r o d u c e -

rende sektor , he runde r : 

— kulmineindust r ien , 

— koksværker , 

— br iket fabr ikker , 

— jernminer , 

— jern- og stål industr ien. 

I bilaget til r appor ten f indes en fo rk la r ing af de def in i t ioner , der er anvend t i undersøge l -
sen, samt tabeller, der giver en fu lds tænd ig analyse af resul ta terne af undersøge lsen , in-
klusive tabeller over invester ingsudgif ter o g p roduk t ionsmul ighede r , e f te r region og ef te r 
anlægstyper fo r alle sek torer og ka tegor ie r af kul- og s tå lp rodukte r , der fa lder ind under 

EKSF- t r ak t a t en . 
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